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UTKAST TILL 

GEMENSAMMA EES-KOMMITTÉNS BESLUT nr…/… 

av den … 

om ändring av bilaga XX (Miljö) till EES-avtalet 

GEMENSAMMA EES-KOMMITTÉN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av avtalet om Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (EES-avtalet), särskilt 

artikel 98, och 
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av följande skäl: 

(1) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2023/956 av den 10 maj 2023 om 

inrättande av en mekanism för koldioxidjustering vid gränsen (CBAM)1 bör införlivas med 

EES-avtalet. 

(2) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2025/2083 av den 8 oktober 2025 om 

ändring av förordning (EU) 2023/956 vad gäller förenkling och förstärkning av 

mekanismen för koldioxidjustering vid gränsen2 bör införlivas med EES-avtalet. 

(3) Förordning (EU) 2023/956 förutsätter användning av tulldata och tullsystem inom EU:s 

tullunion som inte omfattas av EES-avtalet, men de avtalsslutande parterna erkänner att det 

är nödvändigt för Eftastaterna att förbinda sig att anpassa sin nationella lagstiftning för att 

säkerställa att CBAM fungerar enhetligt i hela Europeiska ekonomiska samarbetsområdet 

(EES). 

  

 

1 EUT L 130, 16.5.2023, s. 52. 
2 EUT L, 2025/2083, 17.10.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2083/oj. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2083/oj
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(4) För att förordning (EU) 2023/956 ska tillämpas på ett enhetligt sätt inom EES måste 

fastställandet av varors ursprung och klassificeringen av varor som omfattas av förordning 

(EU) 2023/956 harmoniseras i hela EES. I unionen definieras fastställandet av varors 

ursprung och klassificeringen av varor i enlighet med de regler om icke-

förmånsberättigande ursprung som avses i artikel 59 i förordning (EU) nr 952/2013 och de 

KN-nummer som förtecknas i Kombinerade nomenklaturen i bilaga I till rådets förordning 

(EEG) nr 2658/87 om tulltaxe- och statistiknomenklaturen och om Gemensamma tulltaxan. 

Eftastaterna ska, när de genomför förordning (EU) 2023/956 i sin respektive nationella 

lagstiftning, anta motsvarande regler som i sak ska vara identiska med de regler som gäller 

inom unionen och som säkerställer en fullständig enhetlighet i hela EES. Unionen ska 

underrätta Eftastaterna om eventuella ändringar av de regler om icke-förmånsberättigande 

ursprung, de KN-nummer och de ytterligare Taric-undernummer som är relevanta för att 

fastställa tillämpningsområdet för förordning (EU) 2023/956. Eftastaterna ska säkerställa 

att reglerna om icke-förmånsberättigande ursprung och klassificeringen av varor som är 

relevanta för tillämpningen av förordning (EU) 2023/956 i deras nationella lagstiftning 

kontinuerligt överensstämmer med de regler som gäller inom unionen och säkerställer en 

enhetlig och samtidig tillämpning av dessa regler. I enlighet med artikel 109.1 

i EES-avtalet övervakar Eftas övervakningsmyndighet vid behov införlivandet och 

genomförandet av förordning (EU) 2023/956 i Eftastaterna för att säkerställa en enhetlig 

tillämpning i hela EES. 
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(5) Intäkter från försäljning av CBAM-certifikat till CBAM-deklaranter som är etablerade 

i Eftastaterna ska tillfalla Eftastaterna. 

(6) De avtalsslutande parterna erkänner betydelsen av ett effektivt och automatiskt 

informationsutbyte för att fullgöra skyldigheterna enligt förordning (EU) 2023/956 och 

föreskriver ett genomförande i enlighet med den förordningen och enas om att samarbeta 

om ett effektivt informationsutbyte. Eftastaternas tullmyndigheter ska rapportera den 

tulldata som är nödvändig för att fullgöra skyldigheterna enligt förordning (EU) 2023/956 

till CBAM-registret, i ett format som är identiskt med det som används av EU:s 

medlemsstater i enlighet med bilaga 21-03 till genomförandeförordning (EU) 2015/2447. 

(7) Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/87/EG om ett system för handel med 

utsläppsrätter för växthusgaser inom gemenskapen införlivades med EES-avtalet genom 

gemensamma EES-kommitténs beslut nr 146/2007. Artikel 25 i det direktivet, som 

införlivades med EES-avtalet i punkt 21al i bilaga XX till EES-avtalet, utgör den rättsliga 

grunden för ingående av avtal som avses i artikel 2.6 i förordning (EU) 2023/956. Skäl 17 

i gemensamma EES-kommitténs beslut nr 146/2007 om icke-diskriminering av 

Eftastaterna och deras verksamhetsutövare gäller också tillämpningen av sådana avtal 

enligt förordning (EU) 2023/956. 
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(8) Bilaga XX till EES-avtalet bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 
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Artikel 1 

Följande ska införas efter punkt 21azt (kommissionens genomförandebeslut (EU) 2024/3098) 

i bilaga XX till EES-avtalet: 

”21azu. 32023 R 0956: Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2023/956 av 

den 10 maj 2023 om inrättande av en mekanism för koldioxidjustering vid gränsen 

(EUT L 130, 16.5.2023, s. 52), i dess ändrade lydelse enligt: 

- 32025 R 2083: Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2025/2083 

av den 8 oktober 2025 (EUT L, 2025/2083, 17.10.2025) 

Bestämmelserna i förordningen ska, inom ramen för detta avtal, tillämpas med följande 

anpassningar: 

a) I artikel 1.1 och 1.2 ska ’eller Eftastaternas tullområden’ införas efter ’unionens 

tullområde’. 

b) I artikel 2 

i) I punkt 1 och punkt 2 första stycket ska ’eller, med avseende på Eftastaterna, 

motsvarande förfaranden i enlighet med deras respektive nationella 

tullagstiftning’ införas efter ’artikel 256 i förordning (EU) nr 952/2013’. 

ii) I punkt 1, 2 och 7 ska ’eller Eftastaternas tullområden’ införas efter ’unionens 

tullområde’. 
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iii) I punkt 2 ska följande stycke införas efter första stycket: 

’Denna förordning ska också tillämpas på 

a) förädlade produkter från varor enligt förteckningen i bilaga I med 

ursprung i ett tredjeland som är resultatet av det förfarande för aktiv 

förädling som avses i artikel 256 i förordning (EU) nr 952/2013, när de 

förs till en Eftastats tullområde, förutsatt att de importeras till ett av 

Eftastaternas tullområde, och 

b) med avseende på Eftastaterna, förädlade produkter från varor enligt 

förteckningen i bilaga I med ursprung i ett tredjeland som är resultatet av 

likvärdiga förfaranden i enlighet med deras respektive nationella 

lagstiftning, när de förs till unionens tullområde, förutsatt att de 

importeras till det tullområdet.’ 
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iv) I punkt 4 ska följande stycken införas: 

’Genom undantag från punkterna 1 och 2 ska denna förordning inte tillämpas 

på varor som tidigare har övergått till fri omsättning i unionens tullområde eller 

i en Eftastat, förutsatt att tulldeklaranten i den efterföljande tulldeklarationen 

anger att varorna tidigare har övergått till fri omsättning. 

På begäran av den tullmyndighet där varorna importeras ska tulldeklaranten 

tillhandahålla handlingar eller uppgifter som styrker att varorna tidigare har 

övergått till fri omsättning inom unionens tullområde eller i en Eftastat. 

Tulldeklaranten har ansvaret att dessa bevis finns tillgängliga vid den tidpunkt 

då tulldeklarationen inges.’ 

v) I punkt 5 

i) ’eller, med avseende på Eftastaterna, motsvarande regler i enlighet med 

deras respektive nationella lagstiftning’ ska införas efter ’artikel 59 

i förordning (EU) nr 952/2013’. 
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ii) Följande stycke ska införas: 

’Senast 45 dagar före ikraftträdandet i unionen av ändringarna av de 

regler om icke-förmånsberättigande ursprung som avses i artikel 59 

i förordning (EU) 952/2013 ska unionen underrätta Eftastaternas ständiga 

kommitté om de föreslagna ändringarna. Eftastaterna ska inom 45 dagar 

efter mottagandet av meddelandet ändra sina motsvarande regler i sin 

respektive nationella lagstiftning för att dessa ändringar ska kunna 

tillämpas enhetligt och samtidigt. Gemensamma EES-kommittén ska 

underrättas om dessa beslut och regelbundet offentliggöra en förteckning 

över besluten i EES-supplementet till Europeiska unionens officiella 

tidning.’ 

vi) I punkt 12 ska följande stycke läggas till: 

’Vid unionens ingående av ett avtal som avses i denna artikel ska ingen 

åtskillnad göras mellan CBAM-deklaranter som är etablerade i unionen och 

i Eftastaterna. Unionen ska i ett tidigt skede hålla Eftastaterna underrättade om 

förhandlingar om och ingående av avtal som avses i denna artikel för 

tillämpningen av artikel 9.’ 
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vii) Följande punkt ska införas: 

’13. För att möjliggöra en enhetlig och samtidig tillämpning av varukoder för 

identifiering av varor som omfattas av denna förordning ska följande 

gälla: 

Senast 45 dagar före ikraftträdandet i unionen av ändringar av 

KN-numren enligt förordning (EEG) nr 2658/87 som förtecknas i bilaga I 

till denna förordning ska unionen underrätta Eftastaternas ständiga 

kommitté om de föreslagna ändringarna. Eftastaterna ska inom 45 dagar 

efter mottagandet av meddelandet ändra motsvarande varukoder i sin 

nationella lagstiftning som är tillämpliga på import till Eftastaternas 

tullområde av varor som omfattas av denna förordning. Gemensamma 

EES-kommittén ska underrättas om dessa beslut och regelbundet 

offentliggöra en förteckning över besluten i EES-supplementet till 

Europeiska unionens officiella tidning. 
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När unionen använder Taric-varukoder enligt rådets förordning 

(EG) nr 2658/87 med upp till tio siffror för att identifiera varor som 

omfattas av denna förordning, ska Eftastaterna införa motsvarande koder 

med ytterligare siffror i sin nationella lagstiftning som är tillämpliga på 

import till Eftastaternas tullområde av varor som omfattas av denna 

förordning. Senast 45 dagar innan sådana Taric-varukoder träder i kraft 

i unionen ska unionen underrätta Eftastaternas ständiga kommitté om 

dessa Taric-varukoder, och Eftastaterna ska inom 45 dagar efter 

mottagandet av meddelandet införa de nödvändiga ändringarna i sin 

nationella lagstiftning som är tillämpliga på import till Eftastaternas 

tullområde av varor som omfattas av denna förordning. 

Unionen ska utan oskäligt dröjsmål underrätta Eftastaternas ständiga 

kommitté om de hänvisningar till elektroniska tulldokument, 

certifieringskrav och tillämpliga undantag som är relevanta för 

tillämpningen av denna förordning, inbegripet uppdateringar av sådana 

dataelement. Eftastaterna ska också underrätta kommissionen om hur 

dessa element genomförs för att säkerställa anpassning och 

driftskompatibilitet. 
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Varor som importeras till Eftastaternas tullområde ska klassificeras 

i enlighet med deras respektive nationella lagstiftning, vilken till fullo ska 

motsvara de varukoder som är tillämpliga i unionen på varor som 

omfattas av denna förordning.’ 

c) I artikel 3 

i) I punkt 4 ska ’eller, med avseende på Eftastaterna, motsvarande regler 

i enlighet med deras respektive nationella tullagstiftning’ införas efter 

’artikel 201 i förordning (EU) nr 952/2013’. 

ii) I punkt 6 ska ’eller, med avseende på Eftastaterna, motsvarande regler 

i enlighet med deras respektive nationella lagstiftning’ införas efter ’artikel 4 

i förordning (EU) nr 952/2013’. 

iii) I punkt 7 ska ’eller Eftastaternas tullområden’ införas efter ’unionens 

tullområde’. 

iv) I punkt 10 ska ’eller, med avseende på Eftastaterna, priset på själva varorna när 

de säljs för export till ett av Eftastaternas tullområden, exklusive transport- och 

försäkringskostnader, såvida de inte ingår i priset och inte anges separat på 

fakturan, och alla andra skatter och avgifter som kan fastställas av 

tullmyndigheterna från alla relevanta dokument’ införas efter ’artikel 1.48 

i delegerad förordning (EU) 2015/2446’. 
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v) I punkt 14 ska ’eller de tullförvaltningar i Eftastaterna som ansvarar för 

tillämpningen av tullagstiftningen och alla andra myndigheter i Eftastaterna 

som enligt nationell rätt har befogenhet att tillämpa viss tullagstiftning’ införas 

efter ’artikel 5.1 i förordning (EU) nr 952/2013’. 

vi) I punkt 15 ska ’eller, med avseende på Eftastaterna, relevant dokumentation 

i enlighet med Eftastaternas nationella lagstiftning’ införas efter ’delegerad 

förordning (EU) 2015/2446’ och ’eller ett tullombud i enlighet med 

Eftastaternas nationella lagstiftning’ ska införas efter ’artikel 18 i förordning 

(EU) nr 952/2013’. 

vii) I punkt 16 ska ’eller, med avseende på Eftastaterna, deklaranten såsom 

definierad i enlighet med deras respektive nationella tullagstiftning’ införas 

efter ’förordning (EU) nr 952/2013’. 

viii) I punkt 18 ska ’unionsrätten eller nationell rätt’ ersättas med ’EES-avtalet eller 

nationell rätt’. 

ix) I punkt 20 ska ’eller, med avseende på Eftastaterna, relevant nationell 

företagsidentifiering i enlighet med deras nationella lagstiftning’ införas efter 

’artikel 9 i förordning (EU) nr 952/2013’. 
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d) I artiklarna 4, 5.1, 5.5, 26.2 och 26.4 ska ’eller Eftastaternas tullområden’ införas 

efter ’unionens tullområde’. 

e) I artikel 5 

i) I punkt 1a ska 

a) ’eller ett tullombud i enlighet med Eftastaternas nationella lagstiftning’ 

införas efter ’Ett indirekt tullombud’, 

b) ’eller tullombudet i enlighet med Eftastaternas nationella lagstiftning’ 

införas efter ’det indirekta tullombudet’, 

c) ’eller, med avseende på Eftastaterna, deras respektive nationella 

lagstiftning’ införas efter ’artikel 18 i förordning (EU) nr 952/2013’. 

ii) I punkterna 2 och 2a ska ’eller ett tullombud i enlighet med Eftastaternas 

nationella lagstiftning’ införas efter ’det indirekta tullombudet’. 
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iii) I punkt 2 ska följande stycke införas: 

’CBAM-deklaranter som är etablerade i Eftastaterna ska registrera ett 

Eori-nummer innan de importerar varor som förtecknas i bilaga I till unionens 

tullområde i följande fall: 

a) om tulldeklarationen inges i importörens namn, eller 

b) om tulldeklarationen inges av ett indirekt tullombud med hjälp av 

importörens CBAM-godkännandenummer.’ 

iv) I punkt 5 ska följande punkt införas: 

’i) varje företagsidentifiering som används i en annan avtalsslutande part.’ 

v) I punkt 7 ska följande stycke införas: 

’Ekonomiska aktörer som har tilldelats en företagsidentifiering som används 

i en annan avtalsslutande part måste underrätta den relevanta behöriga 

myndigheten om detta.’ 

f) I artiklarna 5.5 b, 14.2 b, 17.4 b och 25.2 ska ’eller, med avseende på Eftastaterna, 

den relevanta företagsidentifieringen i enlighet med deras nationella lagstiftning’ 

införas efter ’Eori-nummer’. 
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g) I artikel 6 

i) I punkt 3 ska ’eller, med avseende på Eftastaterna, motsvarande förfarande i 

enlighet med deras respektive nationella lagstiftning’ införas efter ’artikel 256 

i förordning (EU) nr 952/2013’. 

ii) I punkt 3 ska ’eller, med avseende på Eftastaterna, motsvarande regler i 

enlighet med deras respektive nationella lagstiftning’ införas efter ’artikel 205 

i förordning (EU) nr 952/2013’. 

iii) I punkt 4 ska ’eller, med avseende på Eftastaterna, motsvarande regler i 

enlighet med deras respektive nationella lagstiftning’ införas efter ’artikel 259 

i förordning (EU) nr 952/2013’. 

iv) I punkt 4 ska ’eller Eftastaternas tullområden’ införas efter ’unionens 

tullområde’. 

v) I punkt 5 ska ’eller, med avseende på Eftastaterna, motsvarande regler i 

enlighet med deras respektive nationella lagstiftning’ införas efter ’artikel 203 

i förordning (EU) nr 952/2013’. 
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h) I artikel 12 ska följande mening införas: 

’Kommissionen ska vidare vid behov bistå och involvera Eftas 

övervakningsmyndighet och de behöriga myndigheterna i Eftastaterna för att 

säkerställa att samma samarbetsnivå hålls och främja ett adekvat informationsutbyte 

mellan de behöriga myndigheterna i Eftastaterna och EU:s medlemsstater samt 

mellan de behöriga myndigheterna i Eftastaterna och Eftas övervakningsmyndighet.’ 

i) I artikel 13 

i) I punkt 1 ska ’eller Eftas övervakningsmyndighet’ införas efter 

’kommissionen’. 

ii) I punkt 2 

a) ’och Eftas övervakningsmyndighet’ ska införas efter alla andra 

förekomster av ’kommissionen’. 

b) Följande stycke ska införas: 

’med avseende på Eftastaterna ska informationsutbyte med Europeiska 

åklagarmyndigheten inte tillämpas.’ 

iii) ’unionsrätten eller nationell rätt’ ska ersättas med ’EES-avtalet eller nationell 

rätt’. 
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j) I artikel 14.1 ska ’och Eftas övervakningsmyndighet, allt efter omständigheterna’ 

införas efter ’behöriga myndigheter’. 

k) I artikel 15.2 ska ’och, med avseende på CBAM-deklaranter som är etablerade 

i Eftastaterna, Eftas övervakningsmyndighet’ införas efter ’berörda behöriga 

myndigheter’. 

l) I artikel 17 

i) I punkt 2 d ska ’eller, med avseende på Eftastaterna, relevant 

företagsidentifiering i enlighet med deras nationella lagstiftning’ införas efter 

’förordning (EU) nr 952/2013’. 

ii) I punkt 4 b ska följande införas: ’och, om relevant, varje företagsidentifiering 

som används i en annan avtalsslutande part’. 

iii) I punkt 7a ska ’eller, med avseende på importörer som är etablerade i 

Eftastaterna och import till Eftastaternas tullområde, senast den 31 mars 2027’ 

införas efter ’den 31 mars 2026’. 

m) I artikel 19 

i) I punkt 1 ska följande stycke läggas till: 

’När kommissionen utför granskning avseende CBAM-deklaranter som är 

etablerade i Eftastaterna ska den hålla Eftas övervakningsmyndighet 

underrättad om alla oriktigheter som rör CBAM-deklaranter som är etablerade 

i Eftastaterna. Eftas övervakningsmyndighet får dessutom granska 

CBAM-deklarationer som avser CBAM-deklaranter som är etablerade 

i Eftastaterna.’ 
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ii) I punkt 2 andra stycket ska följande meningar läggas till: 

’Alla revisioner i lokalerna hos CBAM-deklaranter som är etablerade i 

Eftastaterna ska utföras av Eftas övervakningsmyndighet. Tjänstemän och 

andra personer som bemyndigats av kommissionen får inbjudas att delta som 

observatörer.’ 

n) Artikel 20.2 ska ändras på följande sätt: 

i) I andra stycket ska ’, Eftas övervakningsmyndighet, allt efter 

omständigheterna, med avseende på CBAM-deklaranter som är etablerade 

i Eftastaterna’ införas efter ordet ’kommissionen’. 

ii) Följande stycke ska införas: 

’Eftastaterna ska delta i det gemensamma förfarandet enligt denna punkt under 

förutsättning att Eftastaterna och kommissionen för egen räkning och för 

medlemsstaternas räkning ingår ett avtal varigenom Eftastaterna ansluter sig 

till avtalet om gemensam upphandling för att anskaffa en gemensam central 

plattform.’ 

o) I artikel 25 

i) I punkt 1 ska följande mening införas: ’I detta syfte och i avvaktan på 

Eftastaternas anslutning till EU CSW-CERTEX ska kommissionen se till att 

tullmyndigheterna i Eftastaterna varje vecka får tillgång till nödvändig 

information om CBAM-godkännanden från CBAM-registret.’ 
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ii) I punkt 2 ska 

a) ’eller, med avseende på Eftastaterna, regelbundet och om det är praktiskt 

möjligt automatiskt’ ska införas efter ordet ’automatiskt’. 

b) ’eller, med avseende på Eftastaterna, den relevanta funktion som 

kommissionen tillhandahåller i CBAM-registret för att ladda upp 

uppgifter om tulltransaktioner i tillämplig struktur och i tillämpligt 

format’ ska införas efter ’förordning (EU) nr 952/2013’. 

c) ’eller, med avseende på Eftastaterna, motsvarande varukoder i enlighet 

med deras nationella lagstiftning’ ska införas efter ’det åttasiffriga 

KN-numret’. 

d) följande stycke ska läggas till: 

’De avtalsslutande parterna ska regelbundet utbyta information om 

identiteterna hos sina godkända CBAM-deklaranter och 

CBAM-importörer vid tillämpningen av denna förordning.’ 

iii) I punkt 4 ska ’eller, med avseende på Eftastaterna, motsvarande krav i enlighet 

med deras respektive nationella lagstiftning’ införas efter orden ’artikel 12.1 

i förordning (EU) nr 952/2013’. 

iv) I punkt 5 ska ’förordning (EG) nr 515/97’ ersättas med ’protokoll 11 

i EES-avtalet’. 
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p) I artikel 25a.1 ska följande stycke införas: 

’När kommissionen utför övervakningsuppgifter avseende importörer som är 

etablerade i Eftastaterna enligt denna artikel ska den hålla Eftas 

övervakningsmyndighet underrättad om alla oriktigheter som rör importörer som är 

etablerade i Eftastaterna och får begära relevant information från Eftas 

övervakningsmyndighet i den mån det är nödvändigt för kommissionens uppgifter 

enligt denna artikel. Dessutom ska Eftas övervakningsmyndighet övervaka det enda 

viktbaserade tröskelvärdet för importörer som är etablerade i Eftastaterna.’ 

q) I artikel 27 

i) I punkt 1, andra meningen i punkt 4 och punkt 5 ska ’eller, med avseende på 

importörer som är etablerade i Eftastaterna, Eftas övervakningsmyndighet’ 

införas efter ’kommissionen’. 

ii) I punkt 2 led a ska ’eller, med avseende på Eftastaterna, enligt nationella 

varukoder som inte omfattas av tillämpningsområdet för bilaga I’ införas efter 

orden ’som inte förtecknas i bilaga I’. 

r) I artikel 36 

i) I punkt 2 a ska följande meningar införas: ’Med avseende på Eftastaterna ska 

artiklarna 5, 14, 16 och 17 tillämpas från och med den 1 september 2026. 

Artiklarna 10 och 10a ska tillämpas från och med den 1 december 2026.’ 

ii) I punkt 2 b ska orden ’eller, med avseende på Eftastaterna, från och med 

den 1 januari 2027’ införas efter ’den 1 januari 2026’. 
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s) I punkt 1 i bilaga I ska ’eller, med avseende på Eftastaterna, motsvarande varukoder 

i enlighet med deras respektive nationella lagstiftning’ införas efter ’förordning 

(EU) nr 2658/87’. 

t) I rubriken i bilaga II ska följande mening läggas till: 

’För Eftastaterna ska varorna identifieras med motsvarande varukoder i enlighet med 

deras respektive nationella lagstiftning.’ 

u) I punkt 1 i bilaga III ska ’Island’ och ’Norge’ utgå. 

v) Denna förordning ska inte gälla Liechtenstein.”. 

Artikel 2 

Texterna till förordningarna (EU) 2023/956 och (EU) 2025/2083 på isländska och norska, som ska 

offentliggöras i EES-supplementet till Europeiska unionens officiella tidning, ska vara giltiga. 

Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft den […] eller den fjortonde dagen efter den sista anmälan i enlighet med 

artikel 103.1 i EES-avtalet*, beroende på vilket som inträffar senast. 

  

 

* [Inga konstitutionella krav angivna.] [Konstitutionella krav finns angivna.] 
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Artikel 4 

Detta beslut ska offentliggöras i EES-delen av och EES-supplementet till Europeiska unionens 

officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den … 

 På gemensamma EES-kommitténs  

 vägnar 

 […] 

 Ordförande 

 […] 

 Sekreterarna för 

 gemensamma EES-kommittén 
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Förklaring från Island och Norge till beslut nr xx/2026 [detta beslut] som införlivar 

förordning (EU) 2023/956 med EES-avtalet 

Förordning (EU) 2023/956 är tillämplig på varor som förs till en konstgjord ö, en fast eller flytande 

struktur eller någon annan struktur på kontinentalsockeln eller i den exklusiva ekonomiska zonen. 

Det erinras om att införlivandet av rättsakter med en sådan exceptionell tillämpning i EES-avtalet 

inte påverkar överenskommelsen om att EES-avtalet ska tillämpas i enlighet med artikel 126 på 

Eftastaternas områden. 
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